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Il-verbi fażiċi 
fis-sekwenza verbali tal-Malti

KIRSTY AZZOPARDI

SINTEŻI

F’dan l-artiklu nipprova nuri li sabiex nifhmu aħjar kif taħdem il-katina verbali 
tal-Malti, nagħmlu tajjeb li nitfgħu ħarsitna fuq klassi waħda ta’ verbi. Għal din 
ir-raġuni niffoka fuq il-verbi fażiċi li, kif jixhed isimhom, jimmarkaw l-istadju li 
tkun tinsab fih sitwazzjoni partikolari. Fil-Malti, normalment dawn il-verbi jkunu 
jirrikjedu verb imraqqad warajhom u b’hekk tinħoloq katina verbali. Huwa b’dan 
il-mod li l-istudju tal-aspett fażiku u dak tal-katina verbali jistgħu jingħaqdu 
flimkien fil-Malti. F’dan l-artiklu, ma nħarisx lejn il-verbi fażiċi kollha li nsibu fl-
inventarju tal-Malti imma biss lejn beda u reġa’, Ii jesprimu valur ingressiv u valur 
repetittiv rispettivament. Għalhekk ġbart għadd ta’ eżempji ta’ kull wieħed minn 
dawn il-verbi f’katina tat-tip V1+V2+V3 sabiex nara nosservax xi tendenzi. Waħda 
mis-sejbiet prinċipali għandha x’taqsam mat-tip ta’ verbi li jista’ jkollna f’katina 
tat-tip V1+V2+V3, fejn wieħed mill-verbi jkun beda jew reġa’. Filwaqt li dawn il-
verbi fażiċi jistgħu jokkorru f’katina mal-verbi modali u l-verbi lessikali, jistgħu 
saħansitra jipparteċipaw f’katina b’verbi fażiċi oħra, b’tali mod li żewġ verbi minn 
tlieta jkunu fażiċi. Barra minn hekk, abbażi tal-imġiba ta’ reġa’ fil-katina verbali, 
nuri li l-forma aspettwali tal-verbi fil-katina ma tintgħażilx kif ġie ġie imma hija 
marbuta mal-forma aspettwali tal-verb li jiġi qabel. Għalhekk, nasal nikkonkludi 
li naraw is-sekwenzi aspettwali li naraw għax kull verb fil-katina jikkmanda lil 
dak ta’ warajh, b’tali mod li l-V1 jikkmanda lill-V2, u dan jikkmanda lill-V3. Il-
V1 biss huwa ħieles, il-għaliex il-forma tiegħu tintgħażel skont iż-żmien li tkun 
ankrata fih is-sitwazzjoni u mhix marbuta mal-forma ta’ xi verb ieħor.

ABSTRACT

In this article I try to show that the Maltese verb chain may be better understood 
if one focuses on one class of verbs at a time. For this reason, I focus on verbs 
that point to a particular phase of a given situation, known as phasal verbs. 
These verbs typically require an embedded verb to follow in Maltese, such that 
a verb chain is formed; thus, Maltese presents an opportunity for joint research 
on phasal aspect and the verb chain. In this article, I only focus on two phasal 
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verbs, namely, beda ‘start’ and reġa’ ‘do again, repeat’, where beda expresses 
an ingressive value and reġa’ has a repetitive value. I collected a number of 
examples in which each phasal verb figures in a chain of the type V1+V2+V3, 
the aim being to observe any tendencies displayed. One of the main findings 
is related to the types of verbs that may occur as part of a three-verb chain in 
which beda or reġa’ is present. These two phasal verbs may show up in verb 
chains which include modal verbs and lexical verbs, but they may also occur 
with other phasal verbs, such that two verb slots (out of three) are occupied by a 
phasal verb. Another finding regards the aspectual forms of verbs in the chain. 
Based on the peculiar behaviour displayed by repetitive reġa’, I show that these 
aspectual forms are not chosen at random; rather, each verb is assigned an 
imperfective or perfective form based on the aspectual form of the preceding 
verb. In other words, V1 governs V2 and V2 governs V3, such that each verb is 
governed by the preceding one whilst simultaneously bearing on the aspectual 
form of the following verb. Only V1 is free, in that its aspectual form is assigned 
based on the temporal grounding of the given situation.

1. INTRODUZZJONI

Dan l-artiklu1 jitkellem dwar il-katina verbali fil-Malti u jfittex li jifhem aħjar 
kif taħdem billi jiffoka fuq il-verbi fażiċi beda u reġa’. Għaldaqstant, fl-ewwel 
taqsima tal-artiklu niddefinixxi l-katina verbali u nagħti ħarsa ħafifa lejn 
il-karatteristiċi prinċipali tagħha. Fit-tieni taqsima nintroduċi l-verbi fażiċi 
b’mod ġenerali u mbagħad niddiskuti t-tifsiriet ta’ beda u reġa’. Fit-tielet 
taqsima nispjega l-metodu li użajt biex wettaqt din ir-riċerka, waqt li s-sejbiet 
niddiskutihom fir-raba’ taqsima. Fi tmiem l-artiklu niġbor is-sejbiet prinċipali 
li ħarġu minn dan l-istudju.

2. IL-KATINA VERBALI

Il-katina verbali hija sekwenza ta’ verbi li jkunu inflessi għall-istess suġġett u 
li jkunu jaqblu fil-mod, jiġifieri l-verbi jridu jkunu kollha fl-indikattiv jew kollha 
fl-imperattiv. L-iqsar katina verbali jkun fiha żewġ verbi, bħal f’(1), però tista’ 
tkun ħafna itwal minn hekk, kif jidher f’eżempju (2).

(1) Bdejt infittex libsa partikolari.
(2) Irrid nipprova mmur nara nsibx nixtri żarbun tat-takkuna għat-tieġ.

Għalkemm tipikament ma jokkorri xejn bejn il-verbi li jsawru l-katina, 
Stolz (2009) juri li xi elementi avverbjali ġieli jidħlu bejn il-verbi mingħajr 
ma jaffettwaw il-katina. Madankollu, markaturi tas-subordinazzjoni bħal li 
mhumiex permessi (Maas, 2009). Għalhekk, filwaqt li f’eżempju (3) hemm 
katina verbali, f’(4) jaf mhuwiex parti mill-katina u mingħajr li s-sentenza ma 
tibqax grammatikali2. Mill-banda l-oħra, hija kemxejn dubjuża kemm hemm 
katina verbali f’eżempju (6) minħabba li bejn verb u ieħor jista’ jkun hemm 
markatur tas-subordinazzjoni, kif jidher f’eżempju (7).

(3) Chris jaf jitkellem bil-Franċiż.
(4) Chris jaf li jista’ jgħidli kollox.
(5) *Chris jaf jista’ jgħidli kollox.
(6) Chris jixtieq isir tabib.
(7) Chris jixtieq li jsir tabib.

Ta’ min wieħed iżid li l-verbi li jsawru l-katina verbali jkunu parti mill-istess 
frażi intonazzjonali, b’tali mod li nistgħu ngħidu li eżempju (8) fih żewġ ktajjen 
differenti. Tant hu hekk li l-aktar pawża li tinstema’ naturali hija dik bejn 
immur u qbadt.

(8) [Meta bdejt immur] [qbadt inħossni aħjar].

F’każijiet bħal (9), mad-daqqa t’għajn jidher li hemm katina verbali peress li 
hemm sekwenza ta’ tliet verbi wara xulxin. Madankollu, meta wieħed iħares 
lejn din il-binja mill-qrib, jidher li l-katina hija magħmula minn żewġ elementi 
verbali biss (għandi nfakkrek), ladarba s-suġġett grammatikali ta’ tibagħtilna 
mhuwiex l-ewwel persuna singular bħalma hu s-suġġett tal-katina għandi 
nfakkrek. Fi kliem ieħor, il-bidla fis-suġġett twassal biex verb jiġi eskluż mill-
katina (Stolz, 2009). Ħafna drabi dan jiġri minħabba t-tgħollija għal oġġett, 
magħrufa bħala raising to object fil-letteratura, inkella minħabba l-equi NP 
deletion. Huwa dan il-proċess tal-aħħar li jidher f’eżempju (9). Hawnhekk 
ninnutaw li l-V2 infakkrek għandu mehmuż miegħu suffiss (-ek) li jimmarka 
l-oġġett tal-verb u li f’dan il-każ jikkorrispondi għat-tieni persuna singular. 
Mhix kumbinazzjoni, mela, li l-verb li jiġi wara nfakkrek għandu t-tieni persuna 
singular bħala suġġett. 

(9) Ktibt li [għandi nfakkrek] [tibagħtilna] l-listi.

1 Dan l-artiklu huwa bbażat fuq it-teżi tiegħi tal-MA: Phasal verbs in the Maltese verb sequence. Ir-referenza 
tinsab taħt Azzopardi (2022).

2 Minkejja li jaf jidher fiż-żewġ sentenzi, qed jintuża f’sensi differenti. Fi (3), jaf ifisser l-abbiltà, jiġifieri juri li Chris 
huwa kapaċi jagħmel xi ħaġa, mentri f’(4) l-istess verb jirreferi għal stat mentali u juri li Chris huwa konxju ta’ xi ħaġa.
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Il-katina f’eżempju (9) hija interessanti wkoll għal raġuni marbuta mat-tip 
ta’ elementi li jistgħu jokkorru fil-katina. Fil-bidu ta’ din it-taqsima għidna 
li l-verbi jridu jkunu inflessi għall-istess suġġett. Dan jidher fil-każ ta’ 
għandi nfakkrek, fejn is-suġġett komuni huwa l-ewwel persuna singular. 
Madankollu, hemm differenza morfoloġika bejn fakkar u għandu, tant li 
hija dibattibbli kemm dan tal-aħħar huwa verb. Minn banda, fakkar jinfletti 
bħall-verbi l-oħra kollha u għalhekk il-perfett niffurmawh biż-żieda tas-
suffissi, filwaqt li l-prefissi (flimkien mas-suffissi għall-plural) jintużaw biex 
jinbena l-imperfett, kif jidher f’inti fakkart u aħna nfakkru. Mill-banda l-oħra, 
għandu ma jinflettix bl-istess mod. Ibda biex, il-perfett ta’ għandu huwa 
kellu, u għandu jista’ jesprimi biss l-imperfett (Spagnol, 2009). Dawn iż-żewġ 
forom mhumiex relatati morfoloġikament u għalhekk hemm relazzjoni ta’ 
supplezzjoni bejniethom. Apparti dan, is-suġġett ta’ għandu ma nimmarkawhx 
biż-żieda tal-prefissi imma tas-suffissi, kif juru int għandek u aħna għandna. 
Din it-tip ta’ mġiba tagħmel sens fid-dawl tal-fatt li għandu, aktar milli verb, 
huwa psewdoverb. Bħalu nsibu elementi oħra, fosthom beħsiebu, ilu u għadu 
(Peterson, 2009). 

Apparti l-psewdoverbi, il-Malti għandu wkoll il-verbi impersonali li jġibu ruħhom 
differenti mill-verbi tradizzjonali. Hawnhekk, però, is-sitwazzjoni hija kemxejn 
aktar kumplessa għax il-verbi impersonali jkunu inflessi għat-tielet persuna 
singular maskil u teknikament diġà jkollhom suġġett. Madankollu, kif jgħid 
Stolz (2009), is-suġġett ma jirreferix u jista’ jitqies dummy subject. Kif jidher fl-
eżempji li ġejjin, huma s-suffissi li jimmarkaw is-suġġett veru tal-frażi verbali, 
jiġifieri -lha f’jaqblilha (10) u -hom fi ddispjaċiehom (11). F’eżempju (11), il-V1 
reġa’ huwa infless għat-tielet persuna singular maskil, b’tali mod li juri qbil 
mad-dummy subject tal-V2, jiġifieri (hu) ddispjaċiehom. Sentenza bħal (12) hija 
inaċċettabbli u b’hekk jidher li l-V1 irid bilfors jaqbel mad-dummy subject tal-V2. 
Peterson (2009) josserva l-istess imġiba fil-każ tal-psewdoverbi – il-verb li jiġi 
qabel il-psewdoverb irid ikun infless għat-tielet persuna singular maskil3. 

(10) Marija jaqblilha tkellem lid-direttur.
(11) It-tfal reġa’ ddispjaċiehom  li ma studjawx biżżejjed.
(12) *It-tfal reġgħu ddispjaċiehom li ma studjawx biżżejjed.

L-eżempji mogħtija hawn fuq juru li għalkemm ma jimmarkawx is-suġġett 
b’mod tipiku, il-psewdoverbi u l-verbi impersonali jistgħu juru qbil mal-bqija 
tal-verbi li jkunu parti mill-katina. Minħabba f’hekk, sekwenza verbali li jkollha 
dawn l-elementi fiha tista’ tibqa’ titqies katina verbali.

Issa li ddiskutejna l-karatteristiċi prinċipali tal-katina verbali u dawk 
l-elementi li jistgħu jipparteċipaw fiha, tajjeb li nistabbilixxu li din il-binja ma 
tinstabx biss fil-Malti. Fil-fatt jidher li f’xi varjetajiet tal-Għarbi hemm binja li 
tixbah il-katina tal-Malti, kif juru eżempju (13) bl-Għarbi tal-Ġordan (Ouali 
& Al Bukhari, 2016, p. 174) u eżempju (14) bl-Għarbi tal-Eġittu (ElSadek, 2016, 
p.145)4.

(13) 	 ʔaʕad 	 ji-ħki 
		  sit.PRF.3.SG.M 	 3.M-talk.IMPF.SG
		  ‘Baqa’ jitkellem.’

(14) 	 w     fidil 	 yigri 	 wara	 el-nās
		  and remain.PV.3SGM 	 run.IPFV.3SGM	 behind 	 the-people
		  ‘U baqa’ jiġri wara n-nies.’

Għalkemm jidher li lingwi Semitiċi oħra għandhom binja simili għall-katina 
verbali tal-Malti, f’lingwi Indo-Ewropej bħall-Ingliż, it-Taljan, il-Franċiż 
u l-Ġermaniż ma tokkorrix din il-binja. Ngħidu aħna, f’eżempju (15) bil-
Malti jidhru żewġ verbi inflessi imma fit-traduzzjoni ta’ din is-sentenza 
jidher l-infinittiv minflok norqod. Hawnhekk ta’ min wieħed jinnota li l-Malti 
m’għandux infinittiv morfoloġiku u għaldaqstant jintużaw biss il-forom finiti 
tal-verb. 

(15) Irrid norqod.
(16) I want to sleep.
(17) (Io) voglio dormire.
(18) Je veux dormir.
(19) Ich will schlafen.

Fid-dawl tal-fatt li l-Malti m’għandux infinittiv morfoloġiku, Stolz (2009) jgħid 
li l-imperfett huwa forma ta’ infinittiv sintattiku5. Infatti, jekk nippruvaw nibnu 
katina verbali b’ried bħala l-ewwel verb (V1) u raqad bħala t-tieni verb (V2), 
jidher b’mod ċar li l-V2 irid ikun fl-imperfett. Abbażi ta’ dan il-fatt sintattiku, 
Fabri (1993) u Ebert (2000) iqisu l-imperfett bħala forma verbali li hija aktar 
bażika mill-perfett.

3 Din mhix regola fissa u nsibu varjazzjoni fil-forma tal-verb li jiġi qabel ċerti psewdoverbi. Hawn min jgħid kien 
għadni u kien ili, u daqstant ieħor min jgħid kont għadni u kont ili (Camilleri, 2016). 

4  Il-glossi (glosses) qed jingħataw eżatt kif jidhru fis-sorsi.
5  Stolz jibbaża dan il-punt fuq dak li jgħid Fabri (1993). 
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Tabella 1. It-tqassim ta’ ried (V1) u raqad (V2) 

Tabella 2. It-tqassim ta’ seta’ (V1) u raqad (V2)

IPFV+IPFV 	 irrid norqod 

* IPFV+PFV 	 * irrid irqadt 

PFV+IPFV 	 ridt norqod 

* PFV+PFV 	 * ridt irqadt 

IPFV+IPFV 	 nista’ norqod

* IPFV+PFV 	 * nista’ rqadt 

PFV+IPFV 	 stajt norqod

* PFV+PFV 	 stajt irqadt

Tabella 3. It-tqassim ta’ reġa’ (V1) u raqad (V2)

IPFV+IPFV 	 nerġa’  norqod

* IPFV+PFV 	 * nerġa’ rqadt 

PFV+IPFV 	 * erġajt norqod

* PFV+PFV 	 erġajt  irqadt

Din l-idea tal-imperfett bħala forma ta’ infinittiv (sintattiku) hija kemxejn 
problematika minħabba li xi drabi l-V2 jokkorri fil-perfett u mhux fl-imperfett. 
Dan jidher b’mod ċar f’Tabella 2, fejn il-katina verbali tinbena mill-V1 seta’ u 
l-V2 raqad. Il-fatt li f’katina tat-tip V1+V2 jista’ jkun hemm V2 fil-perfett juri 
li mhuwiex għalkollox minnu li l-imperfett huwa ekwivalenti għall-infinittiv. 
Apparti dan, jidher li l-forma tal-V2 tiddependi mill-verb li jkun hemm fil-V1. 
Dan jidher b’mod ċar jekk inqabblu Tabella 1 ma’ Tabella 2; l-unika differenza 
bejniethom hija l-verb li hemm fil-V1, differenza li mbagħad tissarraf 
f’kombinazzjoni aspettwali ġdida li hija possibbli – PFV+PFV.

Il-verb reġa’ huwa kurjuż għax iġib ruħu b’mod differenti minn ried u seta’, 
kif jidher f’Tabella 3. Jekk nibnu katina permezz ta’ reġa’ fil-V1 u raqad fil-V2, 
jiġifieri nerġgħu nbiddlu biss il-V1, jidher tqassim morfosintattiku għalkollox 
differenti miż-żewġ tipi li rajna. Din id-darba donnu hemm restrizzjoni fuq 
il-V2. Hawnhekk tidher regola li tgħid li meta reġa’ jokkorri bħala parti minn 
katina verbali, kwalunkwe verb li jiġi direttament warajh irid ikollu l-istess 
forma aspettwali bħal ta’ reġa’ (Fabri, 1995). Kif jidher f’Tabella 3, il-forma 
nerġa’  tirrikjedi verb ieħor fl-imperfett warajha, filwaqt li l-forma erġajt teħtieġ 
verb fil-perfett li jsegwiha.

Issa li rajna t-tqassim morfosintattiku ta’ xi verbi differenti parteċipi f’katina 
verbali, tajjeb li nqisu l-irwol ċentrali tas-semantika, il-għaliex l-istess verb 
jista’ jkollu aktar minn tifsira waħda u t-tqassim morfosintattiku jiddependi 
mis-sens li l-verb ikollu fil-kuntest rispettiv (Fabri & Borg, 2017; Azzopardi, 
2019). Ngħidu aħna, il-verb spiċċa għandu żewġ użi differenti. Xi drabi jintuża 
bħala verb fażiku u jkun jirreferi għat-tlestija jew it-tmiem (imma mhux 
l-għeluq) ta’ xi sitwazzjoni (qabbel ma’ ‘finish’), filwaqt li drabi oħra jintuża fis-
sens ta’ xi ħadd li jsib ruħu f’xi sitwazzjoni (qabbel ma’ ‘end up’). Għaldaqstant, 
hemm żewġ paradimmi ta’ tqassim morfosintattiku, waħda għal kull tifsira tal-
verb, li qed jingħataw hawn taħt.6

6 Camilleri (2016) tqis iż-żewġ użi ta’ spiċċa bħala okkorrenzi ta’ verbi fażiċi. Jiena nqis biss spiċċa fis-sens ta’ 
‘finish’ bħala verb fażiku.

IPFV+IPFV 	 Se nibda l-artiklu fit-tmienja u nixtieq li sa nofsillejl nispiċċa niktbu.

* IPFV+PFV 	 * nispiċċa ktibt(u)

PFV+IPFV 	 Bdejt l-artiklu fit-tmienja u spiċċajt niktbu f’nofsillejl.

* PFV+PFV 	 * spiċċajt ktibt(u)

Tabella 4. It-tqassim tiegħi tal-V1 spiċċa bħala ‘finish’ 

IPFV+IPFV 	 Peress li ħadd ma jkun irid jagħmel xejn, nispiċċa nikteb kollox jien.

* IPFV+PFV 	 Peress li ħadd ma jkun irid jagħmel xejn, dejjem nispiċċa ktibt kollox jien.

PFV+IPFV 	 Peress li ħadd ma ried jagħmel xejn, spiċċajt nikteb kollox jien.

* PFV+PFV 	 Peress li ħadd ma ried jagħmel xejn, spiċċajt ktibt kollox jien.

Tabella 5. It-tqassim tiegħi tal-V1 spiċċa bħala ‘end up’ 
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Kif jidher f’Tabella 4, meta spiċċa jintuża bit-tifsira fażika jkunu possibbli 
biss ktajjen b’V2 fl-imperfett. Madankollu, mad-daqqa t’għajn, nispiċċa ktibt 
u spiċċajt ktibt ukoll jidhru grammatikali. Hawnhekk, però, it-tifsira ta’ spiċċa 
ma tibqax fażika imma tirreferi għal sitwazzjoni li xi ħadd ikun sab ruħu fiha. 
It-tqassim ta’ dan is-sens ta’ spiċċa huwa mogħti f’Tabella 5. Camilleri (2016) 
ukoll tagħti paradimma għal kull sens ta’ spiċċa. Għad li t-tqassim tagħha u 
dak tiegħi huma l-istess għall-użu fażiku ta’ spiċċa, fil-każ ta’ spiċċa fis-sens 
ta’ ‘end up’ Camilleri (2016) tagħti l-possibbiltajiet kollha ħlief IPFV+PFV. Tajjeb 
li ngħidu li l-binja IPFV+PFV tidher ristretta mhux ħażin fl-użu u ma tokkorrix 
ta’ spiss. Minkejja dan, din il-binja għandha tiġi inkluża fil-paradimma, ladarba 
f’kuntesti speċifiċi ġieli tintuża.

3. IL-VERBI FAŻIĊI

Dan l-istudju mhux qed jistħarreġ il-katina verbali fil-Malti b’mod ġenerali 
imma l-imġiba tal-verbi fażiċi meta jokkorru fiha, bit-tir li mġibithom tgħinna 
nifhmu aħjar x’inhu jiġri fil-katina. Dawn il-verbi, li tipikament jipparteċipaw 
fis-sekwenza verbali, għandhom aktar minn isem wieħed. Uħud jirreferu 
għalihom bħala verbi fażiċi (phasal verbs), oħrajn isejħulhom verbi aspettwali 
(aspectual verbs), filwaqt li xi riċerkaturi jgħidulhom awżiljarji aspettwali 
(aspectual auxiliaries). It-terminoloġija nfisha tevoka xi tip ta’ rabta mal-
aspett. Fil-fatt, minkejja li ħafna drabi nitkellmu dwar l-aspett grammatikali 
u l-aspett lessikali, hemm ukoll l-aspett fażiku, li spiss jingħata l-ġenb 
(Plungian, 1999). L-aspett fażiku ismu miegħu; għandu x’jaqsam mal-fażi li 
tkun tinsab fiha sitwazzjoni partikolari (Noonan, 2007), ngħidu aħna l-bidu (eż. 
beda, start), it-tkomplija (eż. kompla, continue), u t-tmiem (eż. lesta, finish). 
Inkella nistgħu norbtuh mal-mod kif tipproċedi sitwazzjoni partikolari, kif 
jipproponi Forsyth (1970), li juża t-terminu procedural aspect. 

Għall-kuntrarju tal-aspett grammatikali u l-aspett lessikali, l-aspett fażiku 
mhuwiex obbligatorju fil-lingwi u mhux dejjem ikun grammatikalizzat. Binnick 
(1991) jargumenta li “[a]spect is a fully grammaticized, obligatory, systematic 
category of languages [...], while Aktionsarten are purely lexical categories, 
nongrammatical, optional, and unsystematic, defined in very specific terms 
such as inceptive or resumptive” (p. 170). Hawnhekk ninnutaw li Binnick juża 
t-terminu Aktionsarten sabiex jirreferi għall-aspett fażiku. Binnick (1991) 
iżid li l-aspett fażiku jista’ jiġi espress morfoloġikament, inkella permezz 
tal-perifrażi. Ngħidu aħna, għalkemm fil-Malti għandna l-verb tal-ewwel 
forma bies, jekk l-azzjoni tiġi repetuta għadd ta’ drabi nużaw il-verb tat-tieni 
forma bewwes. F’dan is-sens nifhmu li bewwes għandu tifsira iterattiva u 

għalhekk jesprimi sitwazzjoni li sseħħ repetutament. Hawnhekk l-aspett 
fażiku nesprimuh morfoloġikament.7 Madankollu, ġieli nużaw ukoll il-perifrażi, 
bħalma jidher f’reġa’ bies u qagħad ibus. Fiż-żewġ każijiet, is-semmiegħ jifhem 
li ma kienx hemm bewsa waħda imma sekwenza ta’ bews. Għad illi reġa’ 
jesprimi biss ir-repetizzjoni tas-sitwazzjoni, qagħad iżid fit-tifsir u jwassal l-idea 
ta’ sitwazzjoni li damet għaddejja. Għaldaqstant, fuq naħa hemm reġa’, li jitqies 
verb fażiku repetittiv, u fuq in-naħa l-oħra hemm qagħad, verb fażiku durattiv. 

Apparti d-definizzjonijiet mogħtija hawn fuq, xi studjużi jispjegaw l-aspett 
fażiku bħala relazzjoni bejn żewġ sitwazzjonijiet differenti. Michaelis (1998) 
tqis l-aspett fażiku bħala “[a] set of aspectual distinctions involving relations 
between a background situation (the reference situation) and a situation 
located relative to the reference situation (the denoted situation)” (p. xv). 
Fi kliem ieħor, is-sitwazzjoni li tkun qed isseħħ fl-isfond – ir-reference 
situation – hija dik rappreżentata mill-kumplament tal-verb fażiku, filwaqt li 
d-denoted situation hija dik espressa mill-verb fażiku nnifsu, li jikkummenta 
dwar is-sitwazzjoni fl-isfond billi jiżvela jekk is-sitwazzjoni għadhiex tibda, 
hix qed titkompla jew spiċċatx, fost l-oħrajn. Għaldaqstant, fl-eżempju li ġej, 
is-sitwazzjoni li qed isseħħ fl-isfond hija waħda ta’ tpinġija, espressa mill-
kumplament tal-verb fażiku, jiġifieri minn ipinġu. Imbagħad il-verb fażiku, 
jiġifieri bdew, iżid li ngħata bidu għal din is-sitwazzjoni ta’ tpinġija.

(20) It-tfal bdew ipinġu.

Xi studjużi oħrajn jibnu d-definizzjoni tal-aspett fażiku fuq xi tip ta’ oppożizzjoni. 
Skont Newmeyer (1975), “the verbs of initiation, duration, and cessation [...] 
assert occurrence or non-occurrence of their associated propositions with 
respect to one or more points in time” (p. 25). Bħalu, Plungian (1999) jgħid li 
l-valuri fażiċi huma marbutin mal-eżistenza jew l-ineżistenza ta’ xi sitwazzjoni 
f’mument partikolari, meta mqabbla ma’ mumenti oħrajn. Dan jinftiehem aħjar 
permezz tal-figura li ġejja, li tirrappreżenta l-katina bdejt niekol abbażi ta’ dak 
li jgħidu Newmeyer (1975) u Plungian (1999). Fil-katina verbali bdejt niekol, 
il-verb fażiku bdejt iwassal l-idea li dak il-mument li fih kont qed niekol kellu 
qablu mument ieħor fejn ma kontx qed niekol.

7 F’każ bħal dan, id-distinzjoni bejn l-aspett lessikali u dak fażiku donnha tiċċajpar xi ftit. 

ma kontx qed niekol kont qed niekol

Figura 1. Il-katina bdejt niekol mill-perspettiva ta’ Newmeyer (1975) u Plungian (1999)
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Imma l-verbi fażiċi dejjem ikollhom verb ieħor warajhom? Ir-risposta qiegħda 
xi mkien bejn iva u le. Jekk nagħtu ħarsa lejn eżempju (21), aktarx naqblu li 
hija sentenza għalkollox grammatikali u ma jinħass li hemm xejn nieqes fiha. 
F’din is-sentenza bdiet m’għandux verb ieħor isegwih imma l-frażi nominali 
il-ħġieġ. Rigward sitwazzjonijiet bħal dawn, fejn ikun hemm frażi nominali 
wara l-verb fażiku, Newmeyer (1975) jargumenta li “there is an implicit verbal 
reading which may be imposed by the speaker” (p. 42). Fil-fatt, meta naqraw/
nisimgħu sentenza bħal (21), aktarx nifhmuha bħal (22). Dan ifisser li, minkejja 
li l-kumplament8 tal-verb fażiku ma jkunx preżenti b’mod espliċitu, xorta 
waħda jinftiehem mis-semmiegħa.

(21) Lara bdiet il-ħġieġ.
(22) Lara bdiet taħsel/tillostra/tnaddaf il-ħġieġ.

Uħud mill-verbi fażiċi fl-inventarju tal-Malti huma beda, qabad, kompla, baqa’ 
u reġa’. Il-kontribut semantiku ta’ dawn il-verbi jinftiehem aħjar permezz tal-
eżempji li ġejjin, fejn is-sentenzi huma kważi għalkollox identiċi. Il-verb fażiku 
huwa l-uniku element li jinbidel minn waħda għal oħra.

(23) Chris beda jaqra l-ktieb.
(24) Chris qabad jaqra l-ktieb.
(25) Chris kompla jaqra l-ktieb.
(26) Chris baqa’ jaqra l-ktieb.
(27) Chris reġa’ qara l-ktieb.

Il-Malti jesprimi l-aspett fażiku b’mod differenti minn lingwi oħra, ngħidu aħna 
l-Ingliż. Jekk nużaw it-terminoloġija ta’ Michaelis (1998), nistgħu ngħidu li 
filwaqt li d-denoted situation fiż-żewġ lingwi tista’ tiġi espressa permezz ta’ 
forma verbali finita (għalkemm dan mhux neċessarjament ikun il-każ fl-Ingliż), 
ir-reference situation fl-Ingliż jesprimuha l-partiċipju jew l-infinittiv, imma 
mhux verb finit. Dan jidher fl-eżempji li ġejjin.

(28) Chris started reading the book.		           (partiċipju)
(29) Chris started to read the book.		            (infinittiv)
(30)* Chris started reads.  		            (verb infless)

Din id-differenza bejn il-Malti u l-Ingliż nistgħu nispjegawha permezz tal-
fatt li l-Malti m’għandux forma morfoloġika għall-infinittiv, għad li forma 
għall-partiċipju ġieli jkollu (bħal beda miexi). Din l-imġiba partikolari tal-
Malti ma tinsabx biss mal-verbi fażiċi. Kif rajna, is-serje ta’ verbi inflessi hija 
karatteristika tal-katina verbali fil-Malti. Għaldaqstant, nistgħu nasserixxu li 
l-aspett fażiku fil-Malti tipikament nesprimuh permezz tal-katina verbali.

3.1 Il-verbi ingressivi (bħal beda)

Wieħed mill-valuri li jesprimu l-verbi fażiċi huwa dak ingressiv, marbut mal-
bidu tas-sitwazzjoni. Skont Eskhult (1998), dawn il-verbi jimmarkaw il-bidu 
tal-azzjoni, indipendentement mit-tifsira lessikali tagħhom. Dan jinftiehem 
aħjar fid-dawl tal-verbi fetaħ u telaq bil-Malti, li mad-daqqa t’għajn ma jidhrux 
relatati mal-idea ta’ bidu. Filwaqt li fetaħ norbtuh ma’ xi ħaġa li ma tibqax 
imsakkra, magħluqa, imma ssir aċċessibbli, telaq nużawh biex nesprimu ċaqliq 
jew moviment. Lanqas il-verbi qabad, infaqa’ u nfexx ma nassoċjawhom mal-
bidu ta’ azzjoni, però f’ċerti kuntesti huwa propju dan il-kontribut semantiku 
tagħhom. Dawn it-tliet verbi tal-aħħar huma xi ftit jew wisq differenti minn 
dawk li ssemmew qabilhom għax, mhux talli jesprimu l-bidu ta’ xi sitwazzjoni, 
talli jagħtuna x’nifhmu li s-sitwazzjoni ma kinitx mistennija u kienet ta’ ċerta 
intensità (qabbel bdiet tibki ma’ qabdet tibki / infaqgħet tibki / infexxet tibki). 
Għall-kuntrarju ta’ dawn il-verbi li jiksbu tifsira ingressiva fil-preżenza ta’ verb 
imraqqad,9 u allura jibdlu t-tifsira skont il-kuntest li jidhru fih, beda jidher li 
dejjem jibqa’ marbut mal-idea tal-bidu ta’ xi sitwazzjoni.

(31) Il-kitla fetħet tagħli.
(32) Telaq jimxi t-tifel ta’ ħuk?
(33) Kif rat lil oħtha, Marta qabdet tgħajjat. 
(34) Malli ra lil ħuh liebes ta’ buffu, Dave nfaqa’ jidħak.
(35) Oħtu ż-żgħira nfexxet tibki kif ħadulha l-bużżieqa minn idejha.

Sabiex inkunu aktar preċiżi fid-definizzjoni tal-valur fażiku ingressiv, jaqbel 
li ngħidu li filwaqt li l-verbi ingressivi jimmarkaw il-bidu tas-sitwazzjoni, ma 
jgħidu xejn dwar l-andament tagħha u b’hekk is-sitwazzjoni tista’ tintemm 
jew titwaqqaf ħesrem imma t-tifsira tal-verb ingressiv tibqa’ talikwali (Stolz & 
Ammann, 2007).

Il-verbi ingressivi ġieli jissejħu wkoll inkoattivi (Vanhove, 1987, 1993; Stolz & 
Ammann, 2007; Maas, 2009). Però rridu noqogħdu daqsxejn attenti, il-għaliex 

8 B’kumplament nifhmu element obbligatorju fis-sentenza, jiġifieri element li ma ngħaddux mingħajru (Crystal, 
2008). Fis-sentenza Chris waddab il-ballun, għalhekk, il-ballun huwa kumplament tal-verb għax huwa element 
li s-sentenza tinħtieġ sabiex tkun kompluta. Bl-istess mod, ladarba l-verbi fażiċi tipikament ikollhom bżonn ta’ 
verb ieħor warajhom sabiex is-sentenza tkun grammatikalment aċċettabbli, verb li jiġi wara verb fażiku nqisuh 
kumplament. Mela fis-sentenza Lara bdiet taħsel, il-verb taħsel huwa kumplament. 

9 It-traqqid (embedding) jokkorri meta jkollna s-subordinazzjoni. Għalhekk, ngħidu li l-element subordinat 
ikun imraqqad.
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Għall-kuntrarju ta’ dawn il-verbi li jiksbu tifsira ingressiva fil-preżenza ta’ verb 
imraqqad,9 u allura jibdlu t-tifsira skont il-kuntest li jidhru fih, beda jidher li 
dejjem jibqa’ marbut mal-idea tal-bidu ta’ xi sitwazzjoni.

(31) Il-kitla fetħet tagħli.
(32) Telaq jimxi t-tifel ta’ ħuk?
(33) Kif rat lil oħtha, Marta qabdet tgħajjat. 
(34) Malli ra lil ħuh liebes ta’ buffu, Dave nfaqa’ jidħak.
(35) Oħtu ż-żgħira nfexxet tibki kif ħadulha l-bużżieqa minn idejha.

Sabiex inkunu aktar preċiżi fid-definizzjoni tal-valur fażiku ingressiv, jaqbel 
li ngħidu li filwaqt li l-verbi ingressivi jimmarkaw il-bidu tas-sitwazzjoni, ma 
jgħidu xejn dwar l-andament tagħha u b’hekk is-sitwazzjoni tista’ tintemm 
jew titwaqqaf ħesrem imma t-tifsira tal-verb ingressiv tibqa’ talikwali (Stolz & 
Ammann, 2007).

Il-verbi ingressivi ġieli jissejħu wkoll inkoattivi (Vanhove, 1987, 1993; Stolz & 
Ammann, 2007; Maas, 2009). Però rridu noqogħdu daqsxejn attenti, il-għaliex 

8 B’kumplament nifhmu element obbligatorju fis-sentenza, jiġifieri element li ma ngħaddux mingħajru (Crystal, 
2008). Fis-sentenza Chris waddab il-ballun, għalhekk, il-ballun huwa kumplament tal-verb għax huwa element 
li s-sentenza tinħtieġ sabiex tkun kompluta. Bl-istess mod, ladarba l-verbi fażiċi tipikament ikollhom bżonn ta’ 
verb ieħor warajhom sabiex is-sentenza tkun grammatikalment aċċettabbli, verb li jiġi wara verb fażiku nqisuh 
kumplament. Mela fis-sentenza Lara bdiet taħsel, il-verb taħsel huwa kumplament. 

9 It-traqqid (embedding) jokkorri meta jkollna s-subordinazzjoni. Għalhekk, ngħidu li l-element subordinat 
ikun imraqqad.
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il-verbi inkoattivi tipikament jimmarkaw id-dħul f’xi stat (Spagnol, 2007), bħal 
sar u ġie fl-eżempji li ġejjin. 

(36) Illum sirt naf il-verità kollha.
(37) It-tfal tal-kuġina saru jħobbuh il-Milied.
(38) Bil-make up ġiet tixbah lil ommha fir-ritratt tat-tieġ.
(39) Il-ħġieġ ġie jleqq tant kemm domt nillostra fih.

Madankollu, jidher li dawn iż-żewġ verbi jesprimu d-dħul fi stat meta l-verb 
imraqqad ikun verb stativ, kif jidher f’eżempji (36)-(39), filwaqt li meta l-verb 
imraqqad ikun verb dinamiku, ġie u sar ikollhom valur fażiku ingressiv, bħal 
f’(40) u (41). Għall-fini ta’ dan l-istudju, sar u ġie qed jitqiesu verbi fażiċi 
ingressivi bħal beda, qabad, fetaħ u nfaqa’ ladarba d-dħul fi stat ma jeskludix il-
fatt li ngħata bidu għal xi ħaġa.

(40) Il-ħaxix saret tieklu.
(41) Wara li ħadtu għat-tiswija, il-kompjuter ġie jaħdem.

Fit-tabella li ġejja nagħti numru ta’ verbi fażiċi ingressivi u eżempju ta’ kull 
wieħed f’kuntest. Għalkemm jista’ jkollna għadd ta’ verbi li lkoll jesprimu 
l-istess valur fażiku, bejn verb u ieħor aktarx ikun hemm xi differenzi semantiċi 
sottili. Il-verbi mmarkati bil-grassett huma dawk li jokkorru ta’ spiss; il-bqija 
għandhom użu pjuttost marġinali u xi minn daqqiet kollokazzjonali, ngħidu 
aħna rama f’jarma jidgħi u nfaqa’ f’jinfaqa’ jidħak.

​​beda 	 ​It-tifla bdiet tikteb kollox. 
​fetaħ 	 ​Il-kitla fetħet tagħli. 
​ġie 	​ Ma nafx x’għamillu t-televixin imma ġie jgħajjat aktar. 
​nfaqa’ 	 ​Il-kuġina nfaqgħet tidħak. 
​nfetaħ 	​ Kif sema’ l-aħbar, ir-raġel infetaħ jidgħi. 
​nfexx 	 ​Iż-żgħir xkana u nfexx jibki. 
​ntefa’ 	​ Aħjar tintefa’ tistudja għax qed joqorbu l-eżamijiet. 
​qabad 	 Għada naqbad naħdem fuq l-artiklu. 
​rama/rema 	 ​Il-bejjiegħ rama jgħajjat. 
​sar 	​ Mindu ġratlu dik il-biċċa sar ikellem lil kulħadd. 
​telaq 	 ​It-tifel t’oħti telaq jimxi.​ 

Tabella 6. Verbi fażiċi ingressivi fil-Malti 

3.2 Il-verbi repetittivi (bħal reġa’)

Kategorija oħra ta’ verbi li jesprimu valur fażiku hija dik tal-verbi repetittivi 
li – isimhom magħhom – jirreferu għal sitwazzjoni li tkun diġà ġrat minn tal-
inqas darba u terġa’ sseħħ. Normalment, ir-repetizzjoni fil-Malti nesprimuha 
bil-preżenza ta’ reġa’, li għalkemm jissemma f’għadd ta’ studji bħala wieħed 
mill-verbi fażiċi fl-inventarju tal-Malti, dejjem jingħata t-tikketta ta’ verb fażiku 
iterattiv, ħlief f’Camilleri (2016). Hija tqis dan il-verb bħala wieħed repetittiv 
minflok iterattiv sabiex tneħħi kwalunkwe ambigwità li jista’ jkun hemm, 
peress li s-soltu t-tikketta iterattiv tintuża b’rabta mal-aspett lessikali tal-
verb10. Ngħidu aħna, il-verb bewwes, li ssemma diġà, minnu nnifsu jwassal 
l-idea ta’ serje ta’ bews(iet). Huwa f’dawn il-każijiet, fejn ir-repetizzjoni tkun 
parti intrinsika mit-tifsira tal-verb, li ngħidu li jkollna verb iterattiv. Għad li 
sa ċertu punt nistgħu nifhmu r-raġunament ta’ dawk l-istudjużi li rreferew 
għal reġa’ bħala verb fażiku iterattiv, ma nistgħux ngħidu l-istess għall-istudju 
ta’ Maas (2009), li jqis reġa’ bħala verb terminattiv, jiġifieri verb li jimmarka 
l-waqfa ta’ sitwazzjoni, bħal waqaf. Bħal Camilleri (2016), f’dan l-istudju nuża 
t-terminu repetittiv biex kemm jista’ jkun inżomm l-aspett fażiku separat mill-
aspett lessikali, anke jekk huma marbutin sew flimkien.

Apparti reġa’ hemm ukoll tenna li meta jkollu verb imraqqad warajh jesprimi 
r-repetizzjoni, però jidher li ż-żewġ verbi għandhom distribuzzjoni differenti. 
Filwaqt li hemm varjetà ta’ verbi li jistgħu jiġu wara reġa’ b’tali mod li jiffurmaw 
katina verbali, ma’ tenna għandhom ħabta jokkorru verbi marbutin mat-taħdit 
bħal qal u ddikjara. Dan tixhdu tiftixa fil-korpus tal-MLRS11, fejn jitilgħu ktajjen 
bħal dawn li ġejjin:

(42) U allura jiena ntenni ngħid li mhux kollox li hu privat jista’ jibqa’ 
	  privat [...]
(43) Il-kappillani f’Għawdex tennew jistqarru li huma jemmnu li [...]
(44) [...] iżda tenna jistaqsi kemm se toħroġ Malta kull sena.
(45) [...] tenna jiddikjara li hu kontra l-korruzzjoni, bla ebda kundizzjoni 
	 ta’ xejn.
(46) Tenna jixhed li [...]

Għaldaqstant, nistgħu ngħidu li fil-Malti għandna żewġ verbi differenti li 
jesprimu tifsira fażika repetittiva: wieħed minnhom jista’ jintuża ma’ firxa ta’ 

10 Studjużi differenti għandhom interpretazzjonijiet differenti tal-aspett fażiku u dak lessikali. Ngħidu aħna, id-
diskors ta’ Binnick (1991) dwar l-aspett fażiku morfoloġiku donnu jikkonverġi ma’ diskors dwar l-aspett lessikali.
11  Għal dan l-istudju użajt it-tielet verżjoni tal-Korpus Malti peress li l-aktar verżjoni riċenti, jiġifieri r-raba’ 
waħda, kienet għadha ma ġietx varata.
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il-verbi inkoattivi tipikament jimmarkaw id-dħul f’xi stat (Spagnol, 2007), bħal 
sar u ġie fl-eżempji li ġejjin. 

(36) Illum sirt naf il-verità kollha.
(37) It-tfal tal-kuġina saru jħobbuh il-Milied.
(38) Bil-make up ġiet tixbah lil ommha fir-ritratt tat-tieġ.
(39) Il-ħġieġ ġie jleqq tant kemm domt nillostra fih.

Madankollu, jidher li dawn iż-żewġ verbi jesprimu d-dħul fi stat meta l-verb 
imraqqad ikun verb stativ, kif jidher f’eżempji (36)-(39), filwaqt li meta l-verb 
imraqqad ikun verb dinamiku, ġie u sar ikollhom valur fażiku ingressiv, bħal 
f’(40) u (41). Għall-fini ta’ dan l-istudju, sar u ġie qed jitqiesu verbi fażiċi 
ingressivi bħal beda, qabad, fetaħ u nfaqa’ ladarba d-dħul fi stat ma jeskludix il-
fatt li ngħata bidu għal xi ħaġa.

(40) Il-ħaxix saret tieklu.
(41) Wara li ħadtu għat-tiswija, il-kompjuter ġie jaħdem.

Fit-tabella li ġejja nagħti numru ta’ verbi fażiċi ingressivi u eżempju ta’ kull 
wieħed f’kuntest. Għalkemm jista’ jkollna għadd ta’ verbi li lkoll jesprimu 
l-istess valur fażiku, bejn verb u ieħor aktarx ikun hemm xi differenzi semantiċi 
sottili. Il-verbi mmarkati bil-grassett huma dawk li jokkorru ta’ spiss; il-bqija 
għandhom użu pjuttost marġinali u xi minn daqqiet kollokazzjonali, ngħidu 
aħna rama f’jarma jidgħi u nfaqa’ f’jinfaqa’ jidħak.

​​beda 	 ​It-tifla bdiet tikteb kollox. 
​fetaħ 	 ​Il-kitla fetħet tagħli. 
​ġie 	​ Ma nafx x’għamillu t-televixin imma ġie jgħajjat aktar. 
​nfaqa’ 	 ​Il-kuġina nfaqgħet tidħak. 
​nfetaħ 	​ Kif sema’ l-aħbar, ir-raġel infetaħ jidgħi. 
​nfexx 	 ​Iż-żgħir xkana u nfexx jibki. 
​ntefa’ 	​ Aħjar tintefa’ tistudja għax qed joqorbu l-eżamijiet. 
​qabad 	 Għada naqbad naħdem fuq l-artiklu. 
​rama/rema 	 ​Il-bejjiegħ rama jgħajjat. 
​sar 	​ Mindu ġratlu dik il-biċċa sar ikellem lil kulħadd. 
​telaq 	 ​It-tifel t’oħti telaq jimxi.​ 

Tabella 6. Verbi fażiċi ingressivi fil-Malti 

3.2 Il-verbi repetittivi (bħal reġa’)

Kategorija oħra ta’ verbi li jesprimu valur fażiku hija dik tal-verbi repetittivi 
li – isimhom magħhom – jirreferu għal sitwazzjoni li tkun diġà ġrat minn tal-
inqas darba u terġa’ sseħħ. Normalment, ir-repetizzjoni fil-Malti nesprimuha 
bil-preżenza ta’ reġa’, li għalkemm jissemma f’għadd ta’ studji bħala wieħed 
mill-verbi fażiċi fl-inventarju tal-Malti, dejjem jingħata t-tikketta ta’ verb fażiku 
iterattiv, ħlief f’Camilleri (2016). Hija tqis dan il-verb bħala wieħed repetittiv 
minflok iterattiv sabiex tneħħi kwalunkwe ambigwità li jista’ jkun hemm, 
peress li s-soltu t-tikketta iterattiv tintuża b’rabta mal-aspett lessikali tal-
verb10. Ngħidu aħna, il-verb bewwes, li ssemma diġà, minnu nnifsu jwassal 
l-idea ta’ serje ta’ bews(iet). Huwa f’dawn il-każijiet, fejn ir-repetizzjoni tkun 
parti intrinsika mit-tifsira tal-verb, li ngħidu li jkollna verb iterattiv. Għad li 
sa ċertu punt nistgħu nifhmu r-raġunament ta’ dawk l-istudjużi li rreferew 
għal reġa’ bħala verb fażiku iterattiv, ma nistgħux ngħidu l-istess għall-istudju 
ta’ Maas (2009), li jqis reġa’ bħala verb terminattiv, jiġifieri verb li jimmarka 
l-waqfa ta’ sitwazzjoni, bħal waqaf. Bħal Camilleri (2016), f’dan l-istudju nuża 
t-terminu repetittiv biex kemm jista’ jkun inżomm l-aspett fażiku separat mill-
aspett lessikali, anke jekk huma marbutin sew flimkien.

Apparti reġa’ hemm ukoll tenna li meta jkollu verb imraqqad warajh jesprimi 
r-repetizzjoni, però jidher li ż-żewġ verbi għandhom distribuzzjoni differenti. 
Filwaqt li hemm varjetà ta’ verbi li jistgħu jiġu wara reġa’ b’tali mod li jiffurmaw 
katina verbali, ma’ tenna għandhom ħabta jokkorru verbi marbutin mat-taħdit 
bħal qal u ddikjara. Dan tixhdu tiftixa fil-korpus tal-MLRS11, fejn jitilgħu ktajjen 
bħal dawn li ġejjin:

(42) U allura jiena ntenni ngħid li mhux kollox li hu privat jista’ jibqa’ 
	  privat [...]
(43) Il-kappillani f’Għawdex tennew jistqarru li huma jemmnu li [...]
(44) [...] iżda tenna jistaqsi kemm se toħroġ Malta kull sena.
(45) [...] tenna jiddikjara li hu kontra l-korruzzjoni, bla ebda kundizzjoni 
	 ta’ xejn.
(46) Tenna jixhed li [...]

Għaldaqstant, nistgħu ngħidu li fil-Malti għandna żewġ verbi differenti li 
jesprimu tifsira fażika repetittiva: wieħed minnhom jista’ jintuża ma’ firxa ta’ 

10 Studjużi differenti għandhom interpretazzjonijiet differenti tal-aspett fażiku u dak lessikali. Ngħidu aħna, id-
diskors ta’ Binnick (1991) dwar l-aspett fażiku morfoloġiku donnu jikkonverġi ma’ diskors dwar l-aspett lessikali.
11  Għal dan l-istudju użajt it-tielet verżjoni tal-Korpus Malti peress li l-aktar verżjoni riċenti, jiġifieri r-raba’ 
waħda, kienet għadha ma ġietx varata.
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verbi filwaqt li l-ieħor jidher li jimponi xi restrizzjonijiet semantiċi fuq il-verb 
imraqqad li jokkorri miegħu. Dawn iż-żewġ verbi nagħtihom fit-tabella li ġejja.

4. IL-METODU

F’dan l-artiklu ddeċidejt li niffoka fuq l-imġiba tal-verb fażiku ingressiv beda u 
l-verb fażiku repetittiv reġa’ fil-kuntest tal-katina verbali. Għażilt li nanalizza 
propju dawn iż-żewġ verbi għal żewġ raġunijiet differenti. L-inventarju tal-verbi 
fażiċi ingressivi fil-Malti huwa pjuttost imdaqqas, però l-aktar verb frekwenti 
minnhom kollha huwa beda, li huwa wkoll dak il-verb bl-aktar tifsira newtrali. 
Dan jinftiehem aħjar jekk inqabblu beda ma’ qabad, li normalment nużawh biex 
nirreferu għall-bidu ta’ sitwazzjoni mhux mistennija. Fl-inventarju tal-verbi 
fażiċi repetittivi, imbagħad, insibu reġa’ u tenna. Apparti li reġa’ huwa bil-wisq 
aktar frekwenti minn tenna, dan il-verb juri mġiba morfosintattika differenti 
mill-imġiba tipika tal-verbi fażiċi, b’mod speċjali meta wieħed iħares lejn il-
forom aspettwali tal-verbi fil-katina. Kien għalhekk li għażilt li nħares lejn beda 
u reġa’ bħala r-rappreżentanti tal-klassi semantika li jappartjenu għaliha.

Sabiex nanalizza l-imġiba ta’ dawn il-verbi fażiċi fil-kuntest tal-katina verbali, 
użajt għadd ta’ eżempji mit-tielet verżjoni tal-korpus. B’kollox ġbart 60 
eżempju tal-verb ingressiv beda u 60 eżempju tal-verb repetittiv reġa’ f’katina 
tat-tip V1+V2+V3. Għal kull verb, nofs l-eżempji kienu okkorrenzi fil-V1 u 
n-nofs l-ieħor okkorrenzi fil-V2. Dan ifisser li ma kienx hemm sekwenzi b’verb 
fażiku fil-V3, il-għaliex jekk il-verb fażiku jokkorri f’din il-pożizzjoni, aktarx li 
jkun hemm verb ieħor implikat u b’hekk il-katina tkun magħmula minn erba’ 
verbi u mhux tlieta. Permezz ta’ dawn l-eżempji stajt nagħti daqqa t’għajn lejn 
it-tip ta’ verbi, ngħidu aħna lessikali, modali jew fażiċi12, li jistgħu jokkorru fil-

reġa’	 Anke llum reġgħu semmew l-istess ħaġa.
tenna	 Il-ġuvni tenna jgħid li mhuwiex ħati.

Tabella 7. Il-verbi fażiċi repetittivi fil-Malti

preżenza ta’ verb ingressiv jew repetittiv. Barra minn hekk, ħarist ukoll lejn il-
forma aspettwali tal-verbi li jsawru l-katina sabiex nara nsibx xi ħjiel ta’ kif fil-
fatt tinbena katina verbali grammatikali. Tajjeb li nżid li ma striħajtx għalkollox 
fuq dak li ħareġ mill-korpus. Kull fejn innutajt xi tendenza fl-eżempji miġbura, 
ħallejt l-għarfien tiegħi bħala kelliema nattiva tal-Malti jmexxini sabiex 
nifhem jekk it-tendenza kinitx mera tar-realtà, inkella kinitx frott l-eżempji li 
nzertajt ġbart mill-korpus. Minkejja li l-korpus huwa għodda indispensabbli 
għar-riċerka dwar il-Malti, jibqa’ l-fatt li mhuwiex rappreżentattiv u huwa 
miżgħud b’sentenzi meħudin minn diskorsi formali, filwaqt li ftit li xejn fih 
testi b’lingwaġġ ta’ kuljum jew informali. Minħabba f’hekk ikompli jinħass 
in-nuqqas ta’ korpus tal-Malti mitkellem peress li l-lingwa mitħaddta 
normalment tkun aktar naturali. L-ispontanjetà tal-lingwa mitkellma tagħti 
lok għall-okkorrenza ta’ binjiet li l-lingwa miktuba donnha ftit li xejn għandha 
spazju għalihom.

5. IS-SEJBIET: TENDENZI OSSERVATI

F’din it-taqsima niddiskuti s-sejbiet prinċipali li ħarġu mill-analiżi tal-eżempji 
miġbura mill-korpus. L-eżempji u t-tendenzi osservati kollha jirrigwardaw 
ktajjen tat-tip V1+V2+V3.

Mill-eżempji ħareġ li beda mhuwiex marbut ma’ xi forma aspettwali jew oħra 
meta jokkorri fl-ewwel pożizzjoni minn tlieta. Madankollu, iż-żewġ verbi li 
jsegwuh iridu bilfors ikunu fl-imperfett. L-eżempji li ġejjin jixhdu dan.

(47) Chris qal li xi darba forsi jibda jmur jimxi kuljum. 	 (IPFV+IPFV+IPFV)
(48) Chris beda jmur jimxi kuljum.	 (PFV+IPFV+IPFV)
(49)* Chris qal li xi darba forsi jibda mar jimxi kuljum.	 (* IPFV+PFV+IPFV)
(50)* Chris qal li xi darba forsi jibda mar mexa kuljum.	 (* IPFV+PFV+PFV)
(51)* Chris beda mar jimxi kuljum.	 (*PFV+PFV+IPFV)
(52)* Chris beda mar mexa kuljum.	 (* PFV+PFV+PFV)

Li l-verb fil-V3 jeħtieġ li jkun fl-imperfett mhix xi ħaġa speċifikament marbuta 
mal-verb beda  imma tendenza ġenerali osservata fl-eżempji miġbura. Apparti 
dan, il-verb fil-V3 normalment ikun verb lessikali u mhux fażiku jew modali. 
Nistgħu ngħidu li l-verbi lessikali huma klassi miftuħa, għall-kuntrarju tal-
verbi fażiċi u modali, li l-inventarju tagħhom diffiċli jikber. Għaldaqstant, hemm 
firxa ikbar ta’ verbi li jistgħu jokkorru fil-V3. Dan l-argument diġà ppreżentajtu 
f’Azzopardi (2019), meta stħarriġt is-sekwenzi verbali tat-tip V1+V2, fejn 
argumentajt li l-V2 jista’ jilqa’ aktar verbi mill-V1. Bħalma l-V2 huwa t-tarf 

12 Il-verbi lessikali huma dawk il-verbi li jirreferu għal xi tip ta’ sitwazzjoni fid-dinja, filwaqt li l-verbi modali 
nużawhom biex nikkummentaw dwar iċ-ċertezza, il-possibbiltà jew il-bżonn li s-sitwazzjoni sseħħ (Crystal, 
2008). Fi kliem ieħor, verbi bħal daħal, kiel u keskes huma lessikali, imma seta’ (f’seta’ ġie) u kellu (f’kellu jiġi) 
huma verbi modali. Sintendi, hemm ukoll il-verbi fażiċi, li huma l-qofol ta’ dan l-istudju. Tajjeb li ma ninsewx li 
l-qasma bejn kategorija u oħra mhux dejjem tkun daqstant ċara u spiss nispiċċaw inħabbtu wiċċna mal-ambigwità. 
Huwa biss permezz tal-kuntest li nistgħu nagħrfu l-użu (differenti) ta’ qabad u kellu fis-sentenzi li ġejjin: 
(i)	 It-tifla qabdet id-dixx bis-sarvetta. 				   (użu lessikali) 
(ii)	 It-tifla qabdet tgħajjat kif rat lil missierha ġej bil-pastizzi.		  (użu fażiku) 
(iii)	 Meta kienu għadhom żgħar, kellhom akkwarju d-dar.		  (użu lessikali) 
(iv)	 Kellhom iħallsuni imma bqajt b’xejn u spiċċajt tlift €30.		  (użu modali) 
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verbi filwaqt li l-ieħor jidher li jimponi xi restrizzjonijiet semantiċi fuq il-verb 
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reġa’	 Anke llum reġgħu semmew l-istess ħaġa.
tenna	 Il-ġuvni tenna jgħid li mhuwiex ħati.

Tabella 7. Il-verbi fażiċi repetittivi fil-Malti
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(48) Chris beda jmur jimxi kuljum.	 (PFV+IPFV+IPFV)
(49)* Chris qal li xi darba forsi jibda mar jimxi kuljum.	 (* IPFV+PFV+IPFV)
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tal-lemin ta’ katina V1+V2, fil-każ ta’ katina bi tliet verbi huwa l-V3 li jimmarka 
l-istess tarf u għalhekk hija din il-pożizzjoni li tagħti lok għal aktar flessibilità.

Jekk immorru mill-forom aspettwali għat-tipi ta’ verbi li permezz tagħhom 
tinbena l-katina, fl-eżempji miġbura deher li beda jista’ jokkorri sija qabel u 
sija wara verb fażiku ieħor. Fil-fatt, fl-eżempji li ġejjin hemm beda akkumpanjat 
minn reġa’. Minkejja ż-żewġ possibbiltajiet, fl-eżempji miġbura mill-korpus 
beda aktar deher wara verb fażiku ieħor milli qablu. F’dawn il-każijiet, fil-V1 
dejjem okkorra reġa’ bħala l-verb fażiku l-ieħor. Però, jekk nindagaw daqsxejn 
insibu li hemm verbi fażiċi oħra li jistgħu jokkorru f’din il-pożizzjoni, bħall-verb 
fażiku durattiv qagħad, eżemplifikat f’(55).

(53) Laħlaħt saqajja mir-ramel imma beda jerġa’ jidħol bejn is-swaba’. 
(54) Kif għamlet l-ewwel ħalba xita, ommi reġgħet bdiet iddawwar 
	 il-kxaxen. 
(55) Ron qagħad jibda jipprepara l-ikel minn kmieni, biex kulħadd kien 

laħaq kiel!13

Il-verb fażiku ingressiv mhux bilfors jiġi wara verb fażiku; jista’ jkollu wkoll 
verb lessikali jew modali qablu. Fil-fatt, fid-data miġbura dehret tendenza 
ikbar għall-verbi modali qabel beda. Għalkemm kien hemm ukoll xi każijiet ta’ 
verbi lessikali f’din il-pożizzjoni, dawn l-okkorrenzi kienu pjuttost marġinali.

(56) Mil-lum jistgħu jibdew jaħdmu fuq il-proġett.		
(modali+fażiku+lessikali)

(57) It-tfal jixtiequ jibdew jagħtu daqqa t’id għall-festa.	
(lessikali+fażiku+lessikali)

Jekk induru fuq reġa’, tidher stampa kemxejn differenti minn dik li rajna għal 
beda. Permezz tal-analiżi tad-data miġbura mill-korpus ħarġet tendenza 
li reġa’ fil-V1 spiss ikollu verb fażiku ieħor li jiġi warajh, li dejjem ikun verb 
ingressiv (58). B’danakollu, aktarx li din kienet biss koinċidenza għax sentenza 
(59), li fiha jidher il-verb fażiku terminattiv waqaf, ukoll hija aċċettabbli. Mal-V1 
reġa’ ma jokkorrux biss verbi fażiċi fil-V2 imma jista’ saħansitra jkun hemm 
verb lessikali f’din il-pożizzjoni, bħal f’(60). Fl-eżempji miġbura mill-korpus ma 
kienx hemm okkorrenzi ta’ verbi modali fil-V2. Din tista’ tkun kumbinazzjoni 

daqskemm tista’ tkun indikazzjoni ta’ x’inhu u x’mhux permissibbli f’katina 
b’reġa’ fil-V1. Is-sentenza f’(61) teżemplifika katina magħmula mill-V1 reġa’, 
segwit minn verb modali u verb lessikali rispettivament. Għalkemm sekwenza 
ta’ din ix-xorta mhijiex għalkollox inaċċettabbli fil-Malti, is-sentenza fi (62) 
għandu mnejn tinstema’ aktar naturali għall-kelliema nattivi tal-Malti. 

(58) Reġgħu bdew jitkellmu qisu qatt ma kien xejn.	  	
(fażiku+fażiku+lessikali)

(59) Reġa’ waqaf jistudja fil-ħdax ta’ billejl.		   	
(fażiku+fażiku+lessikali)

(60) Iz-zija reġgħet tħajret iġġib kelb.			    	
(fażiku+lessikali+lessikali)

(61) Jekk l-oħra ċċempel sick, jerġa’ jkollu jmur ix-xogħol.   	
(fażiku+modali+lessikali)

(62) Jekk l-oħra ċċempel sick, ikollu jerġa’ jmur ix-xogħol.   	
(modali+fażiku+lessikali)

Meta reġa’ jokkorri fil-V2, jista’ jkun hemm sija verb lessikali (63) u sija verb 
modali (64) fil-V1, u ma jidhirx li hemm preferenza għal xi tip partikolari. Ma 
nstabet l-ebda okkorrenza ta’ verb fażiku fil-V1 qabel reġa’ fil-V2. Għalhekk, 
donnu li reġa’ jippreferi jiġi qabel verb fażiku ieħor milli warajh. B’dan il-mod 
qed tiġi stabbilita ordni jew ġerarkija fil-klassi tal-verbi fażiċi. 

(63) Li kont flokok, nipprova nerġa’ nkellmu.			
(lessikali+fażiku+lessikali)

(64) Jekk trid, nistgħu nerġgħu ninżlu sal-baħar.		
(modali+fażiku+lessikali)

Sabiex naraw l-istampa sħiħa, però, tajjeb li nagħtu ħarsa lejn eżempju 
(65), fejn il-V2 reġa’ jokkorri wara l-verb fażiku durattiv qagħad. Il-fatt li dan 
l-eżempju huwa għalkollox aċċettabbli fil-Malti jċajpar l-istqarrija li hemm 
ġerarkija fil-klassi tal-verbi fażiċi. Wieħed jista’ jargumenta li f’(65) qagħad 
m’għandux tifsira verament fażika għax aktar milli jirreferi għal tul ta’ ħin, qisu 
jirreferi għal sitwazzjoni li kienet ta’ inkonvenjent għal xi ħadd. Madankollu, 
bid-durattività nistgħu nifhmu wkoll “the effort entailed by an action” (Vanhove, 
1994, p. 287); huwa għalhekk li nistgħu nqisu qagħad f’dan il-kuntest bħala 
verb fażiku durattiv.

(65) Ir-raġel wassalni u qagħad jerġa’ jiġi għalija.		
(fażiku+fażiku+lessikali)

13 Il-verbi fażiċi durattivi s-soltu norbtuhom ma’ sitwazzjoni li ttul (jew tittawwal), sitwazzjoni li tieħu xi ftit tal-
ħin. Vanhove (1994) tmur pass oltre minn hekk u tara rabta bejn id-durattività u l-isforz li wieħed jagħmel biex 
iwettaq azzjoni – sforz li inevitabbilment jieħu l-ħin. Għalhekk, anke jekk f’(55) qagħad mhux iwassal l-idea ta’ 
dewmien, xorta waħda jitqies verb fażiku durattiv ladarba qed jesprimi ċertu sforz, forsi anke impenn, min-naħa 
tas-suġġett. 
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Jekk nagħtu ħarsa lejn il-forom aspettwali tal-verbi f’katina bil-V1 reġa’, 
nistgħu nosservaw xi ħaġa tassew interessanti. Nafu diġà li reġa’ għandu 
karatteristika partikolari li tagħżlu mill-bqija tal-verbi fil-Malti: kwalunkwe 
verb li jiġi eżattament warajh irid ikollu l-istess forma aspettwali (Fabri, 1995). 
Fil-fatt, huwa dan li nosservaw fl-eżempji miġbura. Il-forma aspettwali tal-V1 
reġa’ u tal-V2 hija identika, però l-V3 jista’ jkun differenti. Hawnhekk wieħed 
jistaqsi: għaliex il-V3 mhux neċessarjament ikollu l-istess forma? Ngħidu 
aħna, għala jista’ jkollna (66) u (67) imma mhux (68)?

(66) Aħjar jerġa’ jibda jmur il-futbol.		 (IPFV+IPFV+IPFV)
(67) Reġa’ beda jmur il-futbol.		  (PFV+PFV+IPFV)
(68)* Reġa’ beda mar il-futbol.		  (* PFV+PFV+PFV)

L-implikazzjoni hi li l-firxa (scope) ta’ reġa’ twassal biss sal-verb li jiġi warajh 
u daqshekk. Għalhekk, nistgħu nargumentaw li l-ewwel u t-tieni verb ikunu 
t-tnejn fl-imperfett jew it-tnejn fil-perfett, imma t-tielet verb irid bilfors ikun 
fl-imperfett; però dan mhuwiex għalkollox minnu, kif turi s-sentenza li ġejja.

(69) Dalgħodu sab it-traffiku u reġa’ spiċċa mar tard ix-xogħol. 	
(PFV+PFV+PFV)

Interessanti li minn (68) għal (69), l-unika ħaġa li tinbidel fil-katina hija 
l-verb fil-V2. Dan ifisser li reġa’ fil-V1 mhuwiex responsabbli għall-forma 
aspettwali tal-V3 imma huwa l-V2 li jimponi xi forma jew oħra fuq il-V3. 
Din l-osservazzjoni tfakkarna fi kliem Fabri u Borg (2017): “insight into the 
structure and relations within the sequence can best be gained by focusing 
our analysis on the relationship between specific pairs of predicates rather 
than examining the whole possible sequence at one go” (p. 68). Għalhekk, 
fit-tabella li ġejja nagħti l-paradimma ta’ reġa’+beda u dik ta’ beda+mar 
sabiex nuri li l-katina reġa’+beda+mar hija magħmula minn unitajiet iżgħar 
li jingħaqdu flimkien biex isawru katina sħiħa. Wara nagħmel l-istess għal 
reġa’+spiċċa+mar. Ta’ min niċċara li t-tifsira ta’ spiċċa li qed nimxi fuqha hija 
‘end up’ u mhux ‘finish’. Il-kaxxi l-griżi juru l-kombinazzjonijiet inaċċettabbli.

Tabella 8. Minn elementi żarmati għal katina unita

Permezz tal-metodoloġija proposta minn Fabri u Borg (2017) pruvajt nuri li 
biex nibnu katina, jeħtieġ li l-ewwel inħarsu lejn l-elementi żarmati u naraw 
kif dawn jistgħu jingħaqdu flimkien f’sintonija. Huwa wara li nagħmlu dan li 
nkunu nistgħu nibnu katina aċċettabbli. Dan kollu juri li huwa minnu li l-V1 
jimponi forma aspettwali fuq il-V2, u l-V2 jagħmel l-istess fuq il-V3. L-istess 
jgħodd għal ktajjen itwal, ngħidu aħna sekwenzi ta’ tmien verbi wara xulxin; fil-
katina kull verb jista’ jikkontrolla biss il-verb ta’ warajh. Fil-każ tal-ewwel verb 
tal-katina, dan jiġi infless fil-perfett jew fl-imperfett abbażi taż-żmien li tkun 
ankrata fih is-sitwazzjoni – sitwazzjoni passata tipikament tirrikjedi l-forma 
tal-perfett u sitwazzjoni mhux passata tiġi espressa bil-forma tal-imperfett. 
Imbagħad, kwalunkwe verb li jiġi wara jistrieħ fuq il-forma aspettwali tal-verb 
ta’ qablu. Għaldaqstant, naqbel ma’ Stolz (2009) meta jgħid li kwalunkwe forma 
verbali li ma tinsabx fil-bidu tal-katina tiddependi mill-V1. Il-V1 huwa liberu u 
l-konsegwenzi tal-għażliet tiegħu jkollhom ibatuhom il-verbi li jiġu warajh.

6. KONKLUŻJONI

F’dan l-artiklu wrejt kif il-verbi fażiċi u l-katina verbali jistgħu jiġu studjati 
flimkien, ladarba l-verbi fażiċi dejjem jokkorru fil-kuntest tal-katina fil-Malti. 
F’dawk il-każijiet li l-verb fażiku ma jkollux verb ieħor warajh, aktarx li jkun 
hemm xi verb impliċitu u b’hekk xorta waħda jkun hemm sekwenza ta’ verbi 
f’moħħ il-kelliema. Huwa propju għal din ir-raġuni li f’dan l-istudju nqis ktajjen 
tat-tip V1+V2+V3 bil-verb fażiku fil-V1 u/jew fil-V2, imma mhux fil-V3. Il-verbi 
fażiċi li ffukajt fuqhom kienu l-verb ingressiv beda u l-verb repetittiv reġa’. 
Permezz tal-eżempji li ġbart mill-korpus tal-MLRS, osservajt li l-verb fil-V3 
spiss ikun verb lessikali fl-imperfett. Apparti dan, ħareġ fid-dieher li l-verbi 
fażiċi fil-katina jistgħu jokkorru mhux biss mal-verbi modali u l-verbi lessikali, 
iżda anke ma’ verbi fażiċi oħra. 
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Forsi l-aktar sejba importanti għandha x’taqsam ma’ kif tinbena katina verbali 
fil-Malti u x’inhu dak li jirrendiha aċċettabbli, tal-inqas mil-lat ta’ forma. 
L-imġiba ta’ reġa’ hija partikolari, xi minn daqqiet stramba, għax dan il-verb 
jeħtieġ li l-verb imraqqad ikollu l-istess forma aspettwali tiegħu, però donnu li 
l-firxa ta’ reġa’ testendi biss sal-verb li jiġi warajh. Dan ifisser li meta l-V1 reġa’ 
jkun fil-perfett, anke l-V2 ikun fil-perfett, però l-verb fil-V3 mhux dejjem xorta. 
Għalhekk, ikkonkludejt li l-V1 jikkmanda lill-V2 u jimponi forma aspettwali 
fuqu, filwaqt li l-V2 jagħmel l-istess fuq il-V3. Kull verb li jipparteċipa fil-katina 
verbali tal-Malti jkollu joqgħod għal dak li l-verb ta’ qablu jimponi fuqu, filwaqt 
li hu stess jimponi fuq il-verb li jiġi warajh. Minn dan kollu joħroġ li l-V1 biss 
huwa ħieles għax m’għandu l-ebda verb ieħor jimponi fuqu. Il-forma aspettwali 
tal-V1 jiddeċiduha l-kelliema skont is-sitwazzjoni li jkunu qed jitkellmu jew 
jiktbu dwarha u skont iż-żmien li s-sitwazzjoni tkun ankrata fih. L-effett 
tal-għażla tal-kelliema jinġarr minn verb għal ieħor u jibqa’ jinħass sa 
tmiem il-katina.

dummy subject
dummy subject 
Suġġett finta li jkun hemm għal raġunijiet purament morfoloġiċi u mhux semantiċi. 
Ngħidu aħna, il-verbi impersonali fil-Malti jimmarkaw is-suġġett loġiku u s-suġġett 
grammatikali. Is-suġġett loġiku tal-verbi impersonali jiġi mmarkat permezz tas-suffissi 
u juri qbil mal-entità li jkollu f’moħħu l-kelliem fil-persuna, l-għadd u l-ġens. Is-
suġġett grammatikali normalment ikun fit-tielet persuna singular maskil u ma jkollux 
referenza; jokkorri biex il-verb ma jkollu xejn nieqes. Qabbel ma’ verbi impersonali 
bħal jaqbillu, jidhirlu u jiftillu, fejn is-suġġett grammatikali mhux jirreferi għal xi 
entità partikolari.
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Glossarju
katina verbali
verb chain
Sekwenza ta’ verbi li jkollhom l-istess suġġett, ikunu jaqblu fil-mod u jkunu jappartjenu 
għall-istess frażi intonazzjonali. Biex sekwenza ta’ verbi titqies katina verbali, ma jistax 
ikun hemm marki tas-subordinazzjoni bejn il-verbi. 

verb imraqqad
embedded verb
Verb li jkun parti minn frażi verbali li tokkorri fi frażi verbali oħra permezz tas-
subordinazzjoni. 

psewdoverbi
pseudo-verbs 
Elementi li jixbhu l-verbi għax bħalhom jista’ jkollhom użu predikattiv, anke jekk uħud 
minnhom ikunu jeħtieġu verb imraqqad. Għandhom mill-verbi wkoll għax jiġu inflessi 
biex juru qbil mas-suġġett u wħud minnhom jieħdu ċ-ċirkumfiss ma… -x biex jiffurmaw 
in-negattiv, proprju bħall-verbi. Dawn l-elementi verbali jiġu ffurmati minn imperattivi 
(qis-ni), prepożizzjonijiet (għand-i) u nomi (moħħ-ni), fost l-oħrajn. Għal analiżi dettaljata 
ara Peterson (2009). 

verb impersonali
impersonal verb 
Bħala verbi, il-verbi impersonali jkunu inflessi bħall-verbi tipiċi, imma bħall-
psewdoverbi jimmarkaw is-suġġett loġiku permezz ta’ suffiss. Is-suġġett li jiġu inflessi 
għalih mhux neċessarjament ikun jaqbel mas-suġġett loġiku. Fil-verb jaqbillek, 
pereżempju, is-suġġett grammatikali huwa t-tielet persuna singular maskil (j-), filwaqt 
li s-suġġett loġiku huwa t-tieni persuna singular (-lek). 
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Glossarju
katina verbali
verb chain
Sekwenza ta’ verbi li jkollhom l-istess suġġett, ikunu jaqblu fil-mod u jkunu jappartjenu 
għall-istess frażi intonazzjonali. Biex sekwenza ta’ verbi titqies katina verbali, ma jistax 
ikun hemm marki tas-subordinazzjoni bejn il-verbi. 

verb imraqqad
embedded verb
Verb li jkun parti minn frażi verbali li tokkorri fi frażi verbali oħra permezz tas-
subordinazzjoni. 

psewdoverbi
pseudo-verbs 
Elementi li jixbhu l-verbi għax bħalhom jista’ jkollhom użu predikattiv, anke jekk uħud 
minnhom ikunu jeħtieġu verb imraqqad. Għandhom mill-verbi wkoll għax jiġu inflessi 
biex juru qbil mas-suġġett u wħud minnhom jieħdu ċ-ċirkumfiss ma… -x biex jiffurmaw 
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(qis-ni), prepożizzjonijiet (għand-i) u nomi (moħħ-ni), fost l-oħrajn. Għal analiżi dettaljata 
ara Peterson (2009). 

verb impersonali
impersonal verb 
Bħala verbi, il-verbi impersonali jkunu inflessi bħall-verbi tipiċi, imma bħall-
psewdoverbi jimmarkaw is-suġġett loġiku permezz ta’ suffiss. Is-suġġett li jiġu inflessi 
għalih mhux neċessarjament ikun jaqbel mas-suġġett loġiku. Fil-verb jaqbillek, 
pereżempju, is-suġġett grammatikali huwa t-tielet persuna singular maskil (j-), filwaqt 
li s-suġġett loġiku huwa t-tieni persuna singular (-lek). 
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Il-funzjonijiet 
u l-motivazzjonijiet tal-ironija 

fil-versi popolari Maltin
YANIKA SCHEMBRI FAVA

SINTEŻI

Dan l-artiklu nbena fuq ir-riċerka li saret għat-teżi tal-Masters fl-Arti fil-
Malti dwar l-ironija fil-versi popolari Maltin, b’mod speċjali l-analiżi tad-
diskrepanzi ironiċi, anke jekk imsaħħa minn mekkaniżmi letterarji oħra, 
l-aktar f’kompożizzjonijiet b’interess soċjali. L-ironija fit-tradizzjoni orali 
Maltija qajla ġiet irriċerkata, u din hija ħasra meta wieħed iqis kif il-wirt orali 
ta’ missirijietna huwa miżgħud b’kuntrasti kontinwi bejn dak li qed jingħad u 
dak li qed jinftiehem, bejn espressjoni u qawwa insinwattiva. L-inkongruwenzi 
maħdumin bil-mekkaniżmu tal-ironija qdew lill-popolin għal diversi skopijiet, 
kuntesti, temi u avvenimenti meħudin mill-ħajja ta’ kuljum tiegħu. Id-diversità 
ta’ applikazzjonijiet u effetti ironiċi timmanifesta l-implikazzjonijiet varji li 
sikwit jitnisslu mill-mekkaniżmi ambivalenti tagħha, speċjalment fil-kuntest 
ta’ taqbiliet popolari dwar il-pika, il-ġibdiet sesswali u l-apparenzi foloz, fost 
motifi oħra. Il-kunfidenza miżjuda tal-versifikatur ironiku ġejja mill-fatt li 
permezz ta’ gradazzjoni umoristika jkun qiegħed jesponi l-għerf komuni ta’ 
poplu sħiħ maħżun f’għadd ta’ botti u risposti dwar id-difetti, l-istramberiji, il-
makakkerija u l-kwalitajiet l-oħra ddisprezzati jew irridikulati tal-komunità u 
l-mentalità tipika tagħha. Il-versi mogħtijin bħala eżempji u l-kuntest tagħhom 
mhumiex biss minn kompilazzjonijiet analitiċi tat-tradizzjoni orali, imma 
wkoll direttament minn fomm il-poplu. Dan għandu l-vantaġġ aktar bażiku 
ta’ wirt tradizzjonali li ma jintilifx fid-diversi forom ta’ reġistrazzjoni oriġinali 
tiegħu permezz ta’ intervisti li daqqiet kienu awdjoviżivi u oħrajn tal-ħoss biss, 
kwestjonarji bil-miktub li ngħataw lill-parteċipanti li ma xtaqux jiġu rrekordjati, 
u l-Formola Google bħala mezz alternattiv biex inġabret firxa ġmielha ta’ 
eżempji f’rabta ma’ sitwazzjonijiet uniċi bħall-buscades.

ABSTRACT

This article is based on the research done for the Master of Arts thesis in 
Maltese regarding irony in popular Maltese verses, especially the analysis 
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